Додаток № 3 
до тендерної документації
       
       ПРОЕКТ ДОГОВОР ПРО ЗАКУПІВЛЮ № ________ 
    
м. Вінниця				                                                   «______» ______ 202   року

Комунальне некомерційне підприємство «Вінницька міська клінічна лікарня №3» в особі директора Шуткевич Наталії Григорівни, що діє на підставі Статуту (далі - Замовник), з однієї сторони, і ________в особі ______, що діє на підставі __________ (далі - Постачальник), з іншої сторони, разом - Сторони, уклали цей договір (далі - Договір):
 
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
0. 1.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовнику хліб пшеничний з борошна вищого ґатунку, хліб пшенично-житній з борошна вищого ґатунку та кекс Пасхальний, код ДК 021:2015 – 15810000-9 - Хлібопродукти, свіжовипечені хлібобулочні та кондитерські вироби (далі - Товар), зазначений в Специфікації (додаток №1 до договору), а Покупець прийняти і оплатити такий товар.
1.2. Постачальник поставляє товар партіями, у відповідності до заявок Замовника.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ
2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає умовам Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» від 23.12.1997р. №771/97-ВР (зі змінами), державних стандартів, технічних регламентів, інших нормативно-правових актів..  
2.2. Одночасно з передачею кожної партії Товару Постачальник передає Замовнику наступні документи:
-  оригінал товарно-транспортної накладної чи/або накладної на відпуск товару;
- сертифікат відповідності, паспорт якості та/або  інші  супровідні документи, що підтверджують походження, безпечність та якість товару;
2.3. Замовник залишає за собою право у будь - який час відбирати зразки товару для проведення досліджень на відповідність наданим документам щодо якості та безпеки в спеціальних акредитованих на це лабораторіях. Вартість проведення досліджень сплачує Постачальник. 
2.4. Якщо товар, який перевіряється, або випробовується, не відповідає нормативним документам - Замовник має право від нього відмовитися, а Постачальник зобов’язаний  замінити неякісний Товар на товар належної якості, згідно з вимогами Закону України "Про захист прав споживачів".
2.5. Постачальник гарантує якість Товару, що поставляється відповідно до державних стандартів, технічних регламентів. Гарантія якості товарів діє протягом строку, встановленого виробником товару. Гарантії Постачальника щодо якості не розповсюджується на випадки недодержання Замовником правил зберігання товарів. Можливе також покращення якості товарів за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі.
2.6. При виявленні невідповідності Товару нормативним документам, Замовник повідомляє про даний факт Постачальника і здійснює виклик представника Постачальника для складання двостороннього акту. У випадку відмови представника Постачальника від виїзду для складання акту на протязі 3-х днів, акт, підписаний представником Замовника, вважається чинним та дійсним для обох сторін.
3.ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна даного Договору становить ______ ( гривень 00 коп.), в тому числі ПДВ (без ПДВ) __ (гривень 00 коп.).
Ціни на Товар, що поставляється вказуються у Специфікації (додаток №1 до договору). 
[bookmark: 34]3.2. Ціна даного Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.3. Ціни на Товар встановлюються в національній валюті України. 
3.4. До ціни Договору включені всі необхідні податки, збори та обов’язкові платежі, що сплачуються або мають бути сплачені згідно з чинним законодавством України. Витрати на транспортування предмету закупівлі, вартість тари, упакування та маркування, навантаження та розвантаження Товару внесені в його ціну.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за кожну поставлену партію Товару здійснюється Замовником у безготівковому порядку в українській національній валюті (гривнях) шляхом перерахування грошових коштів на рахунок Постачальника, вказаний в реквізитах Договору на підставі підписаної Сторонами товаро-транспортної накладної протягом 10-ти банківських днів з дня поставки товару за цінами визначеними сторонами в Специфікації (додаток № 1 до Договору). 
[bookmark: 40][bookmark: 39]4.2. Датою оплати продукції вважається дата зарахування коштів, сплачених Замовником за поставлену партію Товару, на рахунок, Постачальника вказаний в реквізитах Договору
4.3.Покупець не несе відповідальності за затримку фінансування договору, яка сталася не з його вини.
         4.4. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється на протязі 10 банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на реєстраційний рахунок.

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Постачальник поставляє Замовнику Товар за Договором відповідно до Специфікації (додаток № 1 до Договору) в узгоджені строки та в кількості зазначених в заявках Замовника.
5.2. Строк поставки Товару: з 01 січня 2023 року до 31 грудня 2023 року.
5.3. Місце поставки Товару: 21019 м. Вінниця, вул. Синьоводська,142. Поставка товару, завантаження, розвантаження здійснюється за рахунок Постачальника. 
5.4. Поставка товарів здійснюється щоденно дрібними партіями, відповідно до фактичної потреби Замовника, без обмежень мінімального кількості товару в межах однієї поставки (одного замовлення) товарів на наступний день з дня одержання замовлення в робочі дні до 09.00 год..
5.5. Постачальник несе ризик пошкодження або знищення Товару до моменту поставки його Замовнику. Замовник має право повернути Товар, якщо строк придатності поставленого Товару менш ніж 80% строку до кінцевої дати споживання.
  5.6. Поставка Товару здійснюється виключно автотранспортом, який спеціально обладнаний виробником автотранспорту для перевезення охолоджених швидкопсувних продуктів харчування (рефрижератори, ізотермічні фургони). Постачальник забезпечує належне санітарне утримання спеціального одягу, тари, автомобільного транспорту (обов’язкова санітарна обробка), а також контролює дотримання працівниками правил особистої гігієни та санітарних норм.

6. ПЕРЕДАЧА І ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
6.1. Право власності та всі ризики стосовно Товару переходить в момент фактичної передачі Товару Постачальником Замовнику.
6.2. Датою поставки і переходу права власності та всіх ризиків є дата накладної на відпуск Товару Замовнику, яка видається Постачальником.
6.3. Приймання-передача Товару здійснюється представниками обох Сторін згідно наданих Постачальником супроводжуючих документів на Товар із підписанням відповідних накладних.
6.4. При здійсненні приймання-передачі Товару Замовник зобов'язаний забезпечити вільний під’їзд транспорту до місця розвантаження Товару.
6.5. У випадку невідповідності Товару по кількості та якості супровідним документам приймання здійснюється у відповідності з:
- Інструкцією «Про порядок прийняття продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання по кількості», яка затверджена Постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965 р. № П-6 - щодо кількості Продукції;
- Інструкцією «Про порядок прийняття продукції виробничо-технічного призначення й товарів народного споживання по якості», яка затверджена Постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.04.1966 р. № П-7- щодо якості Продукції.
6.6. У разі виявлення недостачі Товару та/або поставки Товару неналежної якості, після складання акту за участю представників Сторін, Постачальник має замінити та/або довезти  продукцію належної якості та в достатній кількості  протягом 24 годин.
6.7. Товари, поставлені згідно із заявками Замовника та з дотриманням вимог Договору, поверненню не підлягають.
6.8. Підписанням цього Договору Замовник свідчить, що особи, які будуть підписувати накладні, товарно-транспортні накладні про приймання Товару від імені Замовника, мають відповідні повноваження на таке підписання та приймання Товарів в інтересах та на користь Замовника. Замовник не має права не сплачувати поставлений Постачальником Товар та відмовитися від його приймання на підставі відсутності відповідних повноважень у особи, яка підписала від його імені відповідні документи і прийняла Товар в інтересах і на користь Замовника.

7. УПАКОВКА ТА МАРКУВАННЯ
7.1. Товар повинен передаватися Замовнику в тарі чи упаковці, яка відповідає характеру Товару, забезпечує його цілісність та збереження якості під час перевезення з урахуванням можливого перевантаження під час транспортування.
	7.2. У разі виникнення необхідності утилізація або знищення Товару  здійснюється силами та за рахунок Покупця відповідно до чинного законодавства України.
7.3. Маркування тари товару повинно бути згідно з чинними нормативно-правовими актами та нормативними документами, а також відповідати Закону України "Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів" № 2639-VIII від 6 грудня 2018 року. 

8. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
8.1.Замовник зобов’язаний:
8.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар;
8.1.2. Приймати поставлений Товар відповідно до товаро-супроводжуючих документів.
8.2. Замовник має право:
8.2.1. Достроково розірвати цей Договір, у разі невиконання Постачальником своїх зобов’язань, передбачених п. 8.3 Договору.
8.2.2. Контролювати поставку товару за замовленнями та у строки, встановлені Договором.
8.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків та потреби в Товарі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом складання та підписання додаткової угоди.
8.2.4. Повернути накладну (накладні) Продавцю без здійснення оплати, у разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 2.2.  Договору (відсутність печатки, підписів тощо).
8.3. Постачальник зобов’язаний: 
8.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки та у місце, які указані в заявках Замовника.
8.3.2. Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом 2 Договору.
8.3.3. Забезпечувати додержання вимог санітарних та норм і правил.
8.3.4. Забезпечувати контроль безпечності та якості Товарів.
8.3.5. Здійснювати поставку Товару автотранспортом, який спеціально обладнаний виробником автотранспорту для перевезення охолоджених швидкопсувних продуктів харчування (рефрижератори, ізотермічні фургони) за адресом Замовника.
8.3.6. Передати Замовнику Товар, на який встановлено строк придатності, з таким розрахунком, щоб він міг бути використаний за призначенням до спливу цього строку.
8.3.7. У разі поставки Товару неналежної якості, після складання акту за участю представників Сторін, замінити його на продукцію належної якості протягом 24 годин.
8.3.8. З’явитися для складання акту щодо неналежної якості поставленого ним Товару, у випадку нез’явлення представника Постачальника, акт складається без його участі. У цьому випадку Постачальник буде зобов’язаний замінити неякісний Товар на Товар належної якості, відповідно до умов пункту 8.3.7 цього Договору.
9.4. Постачальник має право:
9.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлену Товар.
9.4.2. На дострокову поставку продукції за письмовим погодженням Замовника.

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. У випадку невиконання або неналежного виконання Сторонами умов даного Договору, вони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України та цим Договором.
9.2. Кожна зі Сторін відповідає за збитки, у тому числі неодержані доходи, заподіяні інший Стороні через невиконання положень цього Договору.
9.3. За порушення умов зобов’язання щодо якості товару, у випадку невиконання пункту 8.3.8, стягується штраф у розмірі 25 % вартості неякісного товару.
9.4. За порушення строків виконання зобов’язання стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості продукції, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 10 % вказаної вартості.
9.5. При відмові Покупця від прийому замовленої продукції, яка відповідає розділу 2 Договору, Покупець сплачує Продавцю всі транспортні витрати та штраф в сумі 10 % від вартості доставленого, але не прийнятого товару. Відмова від прийняття товару оформляється записом водія-експедитора Продавця у накладній та представником Покупця.
9.6. Сплата пені не звільняє сторони від виконання своїх зобов’язань за цим Договором у повному обсязі.

10. ФОРС – МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
10.1. Жодна із Сторін не буде нести відповідальність за повне або часткове невиконання зобов'язань за цим Договором, якщо невиконання сталося за рахунок обставин форс-мажору, що є наслідком причин, що знаходяться поза контролем Сторін, таких як: пожежа, землетрус, інші стихійні лиха, катастрофи природного характеру, війна або військові дії, торгові ембарго, втручання з боку влади, громадські заворушення, а також в разі прийняття законодавчих актів або зміни чинного законодавства, в тому числі рішення державних органів щодо заборон, що виникли після укладення цього Договору, які унеможливлюють виконання сторонами своїх зобов'язань за цим Договором. 
10.2. Якщо будь-яка з таких обставин спричинила невиконання обов'язків в термін, установлений цим Договором, в такому випадку термін виконання зобов'язань за цим Договором автоматично збільшується на термін дії обставин форс-мажору, що оформляється Додатком до цього Договору. 
10.3. Сторона, для якої склалась обставина, яка унеможливлює виконання своїх обов'язків, повинна негайно попередити факсом або іншим письмовим повідомленням іншу Сторону про початок і закінчення вищенаведених обставин, але не пізніше 3-х днів з моменту їх початку і закінчення. 
10.4. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про обставини форс- мажору позбавляє відповідну сторону права посилатися на будь-яку вищенаведену обставину як підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання зобов'язань за цим Договором.
10.5. Підтвердженням наявності форс-мажорних обставин і його терміну є документ, виданий Торгово-промисловою палатою відповідної Сторони або іншим компетентним державним органом, уповноваженим на це.
10.6. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. 

11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
11.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку згідно чинного законодавства.
12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
12.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання сторонами, а в частині постачання товарів з 01.01.2023 р. до 31.12.2023 р., в частині проведення розрахунків до повного їх здійснення, але в будь - якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором.
12.2. Договір може бути достроково припинений за домовленістю Сторін, якщо одна зі Сторін заявить про намір його припинити у термін за 30 днів до запланованої дати припинення дії Договору (дострокове припинення дії Договору обов’язково оформляється додатковою угодою до цього Договору).
  12.3. В будь-якому разі, до дня припинення Договору, Сторони зобов'язані провести між собою всі взаєморозрахунки та ліквідувати всі існуючі з приводу цього Договору заборгованості. В разі не проведення розрахунків у вказаний строк, договір зберігає чинність в частині проведення розрахунків до ліквідації всіх існуючих між Сторонами заборгованостей.
12.4. Сторони дійшли згоди, що одностороння зміна умов Договору, одностороннє розірвання Договору, одностороння відмова від виконання взятих на себе зобов'язань можливі лише у випадках, передбачених в даному Договорі та чинним законодавством України.
12.5. Реорганізація будь-якої із сторін не є підставою для розірвання даного договору. Всі права та обов'язки за даним договором переходять до правонаступника.

13. ІНШІ УМОВИ, ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ДОГОВОРУ
	13.1. Сторони погоджуються що істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання, до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахування фактичного обсягу видатків Замовника;
2) У випадку коливання ціни товару на ринку в бік збільшення, Постачальник має право письмово звернутись до Замовника з відповідною пропозицією, при цьому, така пропозиція в кожному окремому випадку, коли на ринку відбувається об’єктивне коливання ціни за одиницю товару в бік збільшення, повинна бути обґрунтована і документально підтверджена. Постачальник разом з письмовою пропозицією щодо внесення змін до договору надає документ (або документи), що підтверджує пропорційне збільшення середньо ринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару в тих межах/розмірах до 10 відсотків, на які Постачальник пропонує змінити ціну товару. Документ (або документи), що підтверджує збільшення ціни товару, повинен містити дані щодо середньо ринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару на день укладення цього Договору (допускається надання документального підтвердження щодо середньо ринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару в діапазоні з моменту укладання Договору до надання пропозиції Постачальником) та середньо ринкової ціни (діапазону цін тощо) за одиницю товару на момент письмового звернення Постачальника щодо збільшення ціни і повинен бути наданий у формі належним чином оформленої довідки/інформації (в оригіналі, або засвідченій копії), виданої торгово-промисловою палатою України, або регіональною торгово-промисловою палатою, або органами державної статистики. Покупець має право відмовитись від зміни ціни за одиницю товару у випадках, якщо Постачальник не надано належне документальне підтвердження підвищення ціни, передбачене цим пунктом, або з інших обґрунтованих підстав.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат покупця, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
    5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку;
	6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування;
	7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
13.2. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
13.3. Всі переговори і листування, які здійснювалися до підписання цього Договору, вважаються недійсними з моменту підпису Сторонами цього Договору. 
13.4. Питання, не врегульовані цим Договором, регулюються відповідно до чинного законодавства України. 
13.5. Всі зміни, доповнення та уточнення до цього Договору мають юридичну силу лише в тому випадку, якщо вони викладені письмово і підписані уповноваженими на те представниками обох Сторін. Всі Додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною.
13.6. Сторони зобов'язуються дотримуватися конфіденційності умов цього Договору, що стосується його учасників, цін і обсягів закупівлі.
13.7. Продавець гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною, відчуженням, арештом, не утримується третіми особами, не є предметом застави або іншим способом забезпечення виконання зобов’язань перед іншими фізичними або юридичними особами, або державою.
13.8. Сторони домовилися, що у випадку підписання договору шляхом використання засобів електронного та факсимільного зв’язку договір є укладеним та набуває обов’язковості для Сторін. Документи передані за цим договором за допомогою засобів факсимільного та електронного зв’язку є чинними та обов’язковими для сторін, та потребують підтвердження оригіналами документів на протязі 5 робочих днів з дня оформлення таких документів. При потребі, сторона вправі вимагати передачі документів за допомогою пошти чи кур’єра.
13.9. Сторони гарантують, що на момент укладання цього Договору:
	- належним чином зареєстровані і мають необхідні документи для здійснення господарської діяльності;
	- мають право на укладання цього Договору і його виконання в зв’язку з наявністю необхідних повноважень, що не скасовані і не обмежені.
	У випадку порушень вказаних гарантій, сторона, що їх порушила, відшкодовує іншій стороні завдані збитки.
            13.10.   Замовник може в односторонньому порядку розірвати Договір за таких обставин:
   -  наявність одного або декількох фактів допущення Постачальником порушень, вказаних умов Договору,  які  документально зафіксовані, в тому числі посадовими (службовими) особами Замовника. Договір вважається розірваним в односторонньому порядку за ініціативи Замовника в день наступний за днем отримання Постачальником письмового повідомлення Замовника про розірвання Договору в односторонньому порядку.
13.11. Своїм підписом під цим Договором кожна зі Сторін Договору відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надає іншій Стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку.
13.12. Даний договір укладений у 2-х аутентичних примірниках українською мовою, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із сторін. При підписанні цього Договору сторони підтверджують, що між ними досягнуто згоди з усіх істотних умов і особи, що підписали цей договір, мають необхідний обсяг повноважень.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
	14. Невід’ємною частиною цього договору є: Додаток № 1 - Специфікація.



15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

     ЗАМОВНИК                                                                       ПОСТАЧАЛЬНИК                                                                                    
КНП «ВМКЛ №3»
21019, м. Вінниця,                 
вул. Синьоводська, 142                               
р/р UA673204780000026002924447028,              
МФО 320478 АБ «УКРГАЗБАНК»	   
код ЗКПО 01982755, т. 0432-605814            	          


Директор : _______________   Н.Г.Шуткевич                                          _____________

	


	
                                           Додаток № 1 
до договору про закупівлю 
№ _____  від ____ ____ 202   р.                 



СПЕЦІФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування товару
	Кількість, кг
	Ціна, грн., без ПДВ
	Ціна, грн., з ПДВ
	Сума, грн., з ПДВ

	
1.
	Хліб пшеничний з борошна вищого ґатунку 
	5500кг 
	
	
	

	
2.
	Хліб пшенично-житній з борошна вищого ґатунку 
	3500кг
	
	
	

	
3.
	Кекс Пасхальний
	20кг
	

	
	

	Всього без ПДВ:
	

	ПДВ ____ %:
	

	Всього з ПДВ:
	



  ЗАМОВНИК                                                                      ПОСТАЧАЛЬНИК
КНП «ВМКЛ №3»
21019, м. Вінниця,                 
вул. Синьоводська, 142                               
р/р UA673204780000026002924447028,              
МФО 320478 АБ «УКРГАЗБАНК»	   
код ЗКПО 01982755, т. 0432-605814            

Директор : _______________   Н.Г.Шуткевич                                                     ______________ 



